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(Akti, sprejeti v skladu z naslovom VI Pogodbe o Evropski uniji)

OKVIRNI SKLEP SVETA 2005/214/PNZ

z dne 24. februarja 2005

o uporabi nalela vzajemnega priznavanja denarnih kazni

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti ¢lenov 31(a)
in 34(2)(b) Pogodbe,

ob upostevanju pobude ZdruZenega kraljestva Velika Britanija in
Severna Irska, Francoske republike in Kraljevine Svedske ('),

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta (%),

ob upostevanju naslednjega:

1

Evropski svet je na zasedanju v Tampereju 15. in 16.
oktobra 1999 potrdil nacelo vzajemnega priznavanja, ki
mora postati temelj pravosodnega sodelovanja tako v
civilnih kot v kazenskih zadevah znotraj Unije.

Nacdelo vzajemnega priznavanja je treba uporabljati za
denarne kazni, ki jih izreCejo pravosodni ali upravni
organi, da bi olajsali izvr$bo tak$nih kazni v drzavah cla-
nicah, razen v drzavi, kjer je bila kazen izrecena.

Svet je 29. novembra 2000 v skladu s sklepi iz Tampe-
reja sprejel program ukrepov za izvajanje nacela vzajem-
nega priznavanja odlocb v kazenskih zadevah (), pri
¢emer je dal prednost sprejetju instrumenta, na podlagi
katerega se bo uporabljalo nacelo vzajemnega priznavanja
denarnih kazni (ukrep 18).

Ta okvirni sklep mora zajemati tudi denarne kazni, izre-
ene za prekrske v cestnem prometu.

Ta okvirni sklep spoStuje temeljne pravice in uposteva
nacela, ki jih priznava ¢len 6 Pogodbe in ki jih doloca
Listina o temeljnih pravicah Evropske unije (*), zlasti
poglavje VI Listine. Nicesar v tem okvirnem sklepu se ne
sme razlagati kot prepoved zavrnitve izvrsbe odlocb,
kadar obstajajo objektivni razlogi za prepricanje, da je

(') UL C 278, 2.10.2001, str. 4.

() ULC271E, 7.11.2002, str. 423.
() ULC12,15.1.2001, str. 10.

() UL C 364, 18.12.2000, str. 1.

(6)

bila denarna kazen izreCena z namenom kaznovanja
osebe na podlagi njenega spola, rase, veroizpovedi,
narodnosti, drzavljanstva, jezika, politiénega prepricanja
ali spolne usmerjenosti ali da bi lahko bila ta oseba zaradi
katerega od teh razlogov v slabsem polozaju.

Ta okvirni sklep drzavi ¢lanici ne preprecuje uporabe nje-
nih ustavnih pravil v zvezi s pravocasnim sodnim
postopkom, svobodo zdruZevanja, svobodo tiska in svo-
bodo izrazanja v drugih medijih —

SPREJEL NASLEDNJI OKVIRNI SKLEP:

V tem

Clen 1

Opredelitve

okvirnem sklepu:

(a) ,odlo¢ba“ pomeni dokonéno odlocbo, s katero je fizi¢ni ali
pravni osebi naloZeno pladilo denarne kazni, pri ¢emer gre

Za

(ii)

odloc¢bo:

sodis¢a drzave izdajateljice v zvezi s kaznivim dejanjem
po pravu drzave izdajateljice;

organa drzave izdajateljice, razen sodis¢a, v zvezi s kaz-
nivim dejanjem po pravu drzave izdajateljice, pod pogo-
jem, da je zadevna oseba imela moznost zadevo predlo-
7iti v razsojanje sodis¢u, ki je pristojno zlasti za kazen-
ske zadeve;

(iii) organa drzave izdajateljice, razen sodis¢a, za dejanja, ki

se po pravu drzave izdajateljice kaznujejo ker pomenijo
krsitev pravnih predpisov, pod pogojem, da je zadevna
oseba imela moznost zadevo predloZiti v razsojanje
sodiscu, ki je pristojno zlasti za kazenske zadeve;

(iv) sodis¢a, je pristojno zlasti za kazenske zadeve, ki je

odlocalo v zvezi z odlocbo iz tocke (iii);
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(b) ,denarna kazen“ pomeni obveznost placila:
(i) denarnega zneska iz odlocbe o obsodbi zaradi krsitve;

(i) odskodnine iz iste odlocbe tistemu oskodovancu, ki ne
more biti civilna stranka v postopku, sodis¢e pa izvriuje
svojo kazensko pristojnost;

(i) denarnega zneska za stroske sodnega ali upravnega
postopka, ki se zakljuci z izdajo odlocbe;

(iv) denarnega zneska iz iste odlo¢be javnemu skladu ali
organizaciji za podporo Zrtvam.

Denarna kazen ne zajema:

— odredb o zaplembi pripomockov za kazniva dejanja, ali
premozenjske koristi pridobljene s kaznivim dejanjem;

— civilnopravnih odredb. ki izhajajo iz odskodninskih
zahtevkov in zahtevkov za vrnitev v prej$nje stanje, ter
so izvrsljive v skladu z Uredbo Sveta (ES) §t. 44/2001 z
dne 22. decembra 2000 o pristojnosti in priznavanju
ter izvrSevanju sodnih odlo¢b v civilnih in gospodarskih
zadevah (1);

() ,drzava izdajateljica“ pomeni drzavo ¢lanico, v kateri je bil
izdana odlo¢ba v smislu tega okvirnega sklepa;

(d) ,drzava izvrsiteljica“ pomeni drzavo ¢lanico, kateri je bil
posredovana odlocba v izvrsbo.

Clen 2
Doloéitev pristojnih organov

1. Vsaka drzava ¢lanica Generalni sekretariat Sveta obvesti o
tem, kateri organ ali organi so po njenem nacionalnem pravu v
skladu s tem okvirnim sklepom pristojni, ko je ta drzava ¢lanica
drzava izdajateljica ali drzava izvrsiteljica.

2. Ne glede na ¢len 4 lahko vsaka drzava ¢lanica dolodi, ¢e je
to potrebno zaradi organizacije njenega notranjega sistema,
enega ali ve¢ osrednjih organov, pristojnih za upravno posredo-
vanje in prejemanje odlocb ter za pomo¢ pristojnim organom.

(1) UL L 12, 16.1.2001, str. 1. Uredba, kakor je bila spremenjena
z Uredbo Komisije (ES) st. 2245/2004 (UL L 381, 28.12.2004,
str. 10).

3. Generalni sekretariat Sveta poskrbi, da so prejete informa-
cije na voljo vsem drzavam ¢lanicam in Komisiji.

Clen 3
Temeljne pravice

Ta okvirni sklep ne vpliva na obveznost spostovanja temeljnih
pravic in temeljnih pravnih nacel, dolocenih v ¢lenu 6 Pogodbe.

Clen 4
Posredovanje odlo¢b in vkljuditev osrednjega organa

1. Odlocbo skupaj s potrdilom iz tega ¢lena, je mogoce posre-
dovati pristojnim organom drzave ¢lanice, v kateri ima fizi¢na
ali pravna oseba, zoper katero je bila izdana odlocba, premoze-
nje ali dohodke, tam obicajno prebiva ali ima, v primeru pravne
osebe, tam registriran sedez.

2. Potrdilo, katerega standardni obrazec se nahaja v prilogi,
mora podpisati in potrditi to¢nost njegove vsebine pristojni pra-
vosodni organ v drzavi izdajateljici.

3. Pristojni organ v drzavi izdajateljici odlocbo ali overjeno
kopijo te odlo¢be skupaj s potrdilom posreduje neposredno pri-
stojnemu organu v drZavi izvrSiteljici, in sicer na kakrSen koli
nacin, ki omogoca pisni zapis, pod pogoji, ki drzavi izvrsiteljici
omogocajo prepoznati verodostojnost. Drzavi izvrsiteljici se
poslje izvirnik odlocbe ali overjena kopija izvirnika in izvirnik
potrdila, e ta to zahteva. Tudi vsa uradna obvestila se izmenju-
jejo neposredno med tema dvema pristojnima organoma.

4. Drzava izdajateljica posreduje odlocbo vsaki¢ le eni drzavi
izvrsiteljici.

5. Ce pristojni organ v drzavi izvrsiteljici pristojnemu organu
v drzavi izdajateljici ni znan, slednji z ustreznim poizvedova-
njem poskrbi, tudi prek tock za stike Evropske pravosodne
mreZe (%), da od drzave izvrsiteljice pridobi zadevne podatke.

6. Ce dolocen organ v drzavi izvsiteljici, ki prejme odlo¢bo,
nima pristojnosti za njeno priznavanje in izvrsbo, to odlocbo
po uradni dolZnosti posreduje pristojnemu organu in o tem
ustrezno obvesti pristojni organ v drzavi izdajateljici.

(3 Skupni ukrep Sveta 98/428/PNZ z dne 29. junija 1998 o vzposta-
vitvi Evropske pravosodne mreze (UL L 191, 7.7.1998, str. 4).
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7. Zdruzeno kraljestvo oziroma Irska lahko v izjavi sporocita,
da je treba odlo¢bo skupaj s potrdilom posredovati prek osred-
njega organa ali organov, navedenega(-ih) v izjavi. Ti drZavi ¢la-
nici lahko podro¢je uporabe taksne izjave kadar koli omejita z
drugo izjavo, da bi tako povecali u¢inek odstavka 3. To storita,
ko zanju zacnejo veljati dolocbe Konvencije o izvajanju Schen-
genskega sporazuma, ki se nanasajo na vzajemno pravno
pomo¢. Vsaka izjava se deponira pri generalnem sekretariatu
Sveta in se o njej uradno obvesti Komisija.

Clen 5
Podrodje uporabe

1. Ce so naslednje krsitve kaznive v skladu z opredelitvijo po
zakonodaji drzave izdajateljice, imajo pod pogoji iz tega okvir-
nega sklepa in brez preverjanja dvojne kaznivosti dejanja, za
posledico priznanje in izvr$bo odlocb:

— udelezba v hudodelski zdruzbi,

— terorizem,

— trgovina z ljudmi,

— spolna zloraba otrok in otroska pornografija,

— nedovoljen promet s prepovedanimi drogami in psihotrop-
nimi snovmi,

— nedovoljen promet z orozjem, strelivom in razstrelivi,
— korupcija,

— goljufije, vklju¢no s tistimi, ki skodijo finan¢nim interesom
Evropskih skupnosti v smislu Konvencije z dne 26. julija
1995 o zaiiti finan¢nih interesov Evropskih skupnosti,

— pranje premozZenjskih koristi, pridobljenih s kaznivim deja-
njem,

— ponarejanje denarja, vkljuéno z eurom,
— kazniva dejanja, povezana z racunalnistvom,

— kazniva dejanja zoper okolje, vklju¢no z nedovoljenim pro-
metom z ogrozenimi Zivalskimi vrstami ter z ogroZenimi
rastlinskimi vrstami in podvrstami,

— omogocanje nezakonitega vstopa in bivanja,
— umor, huda telesna poskodba,

— nedovoljeno trgovanje s ¢loveskimi organi in tkivi,

ugrabitev, protipraven odvzem prostosti in jemanje talcev,
rasizem in ksenofobija,
organiziran ali oboroZzen rop,

nedovoljen promet s kulturnimi dobrinami, vklju¢no s stari-
nami in umetniskimi deli,

goljufija,

izsiljevanje in oderustvo,

ponarejanje in piratstvo,

ponarejanje uradnih listin in promet z njimi,
ponarejanje placilnih sredstev,

nedovoljena trgovina s hormonskimi snovmi in drugimi
pospesevalci rasti,

nedovoljena trgovina z jedrskimi ali radioaktivnimi snovmi;
promet z ukradenimi vozili,

posilstvo,

pozig,

kazniva dejanja, ki sodijo v pristojnost Mednarodnega
kazenskega sodisca,

protipravna ugrabitev letal/ladij,
sabotaZa,

ravnanja, ki so v nasprotju s predpisi o varnosti v prometu,
vkljuéno s krsitvami pravil o Stevilu ur voZnje in Casu
pocitka, ter predpisov o nevarnem blagu,

tihotapljenje blaga,
krsitve pravic intelektualne lastnine,

groZnje in nasilna dejanja nad osebami, vklju¢no z nasiljem
na $portnih prireditvah,

kaznivo dejanje povzrocitve skode,
kraja,

krsitve, ki jih ugotovi drzava izdajateljica in pri katerih velja
izvajanje obveznosti, ki izhajajo iz pravnih aktov, sprejetih
na podlagi Pogodbe ES ali naslova VI Pogodbe EU.
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2. Svet lahko kadar koli na seznam iz odstavka 2 uvrsti $e
druge kategorije krsitev, s soglasnim odlo¢anjem, po posvetova-
nju z Evropskim parlamentom, pod pogoji iz clena 39(1)
Pogodbe EU.

Svet glede na porocilo, ki mu ga predlozi Komisija po ¢lenu
20(5), preudi, ali je treba seznam razsiriti ali spremeniti. Svet
pozneje $e nadalje preudi to vprasanje na podlagi porocila o
uporabi Okvirnega sklepa v praksi, ki ga pripravi Komisija v
petih letih po datumu iz ¢lena 20(1).

3. Drzava izvrsiteljica lahko pri kritvah, razen tistih iz
odstavka 1, prizna in izvrsi odlocbo pod pogojem, da gre za
odlo¢bo v zvezi z ravnanjem, ki bi po pravu drzave izvrsiteljice
predstavljalo krsitev, ne glede na to, kateri so njegovi elementi
oziroma kako je opisano.

Clen 6

Priznavanje in izvrsba odlocb

Pristojni organi v drzavi izvrSiteljici priznajo odlocbo, ki jim je
bila posredovana v skladu s ¢lenom 4, brez nadaljnjih formalno-
sti in nemudoma ukrenejo vse potrebno za njeno izvrsbo, razen
Ce pristojni organ sklene, da bo uveljavljal enega izmed razlogov
za zavrnitev priznanja ali izvrsbe, ki so predvideni v ¢lenu 7.

Clen 7

Razlogi za zavrnitev priznanja ali izvrsitve

1. Pristojni organi v drZavi izvrsiteljici lahko zavrnejo prizna-
nje in izvrsbo odlocbe, ¢e potrdilo iz ¢lena 4 ni predloZeno, je
nepopolno ali o¢itno ne ustreza odlocbi.

2. Poleg tega lahko pristojni organ v drzavi izvrsiteljici prizna-
nje ali izvr$bo odlocbe zavrne, Ce:

(@) je bila zoper obsojeno osebo izdana odlocba za ista dejanja,
v drzavi izvrsiteljici ali v kateri koli drugi drzavi, razen
drzave izdajateljice in drzave izvrSiteljice, ter je bila v sled-
njem primeru ta odloc¢ba Ze izvrSena;

(b) se v katerem od primerov iz ¢lena 5(3) odlo¢ba nanasa na
dejanja, ki po pravu drzave izvrsiteljice ne bi predstavljala
krsitve;

(c) je izvrsba odlocbe po pravu drzave izvrsiteljice zastarala in
se odlocba nanasa na dejanja, za katera je ta drzava pristojna
PO svojem notranjem pravu;

(d) se odlo¢ba nanasa na dejanja:

(i) za katera se po pravu drzave izvrsiteljice teje, da so bila
v celoti ali delno storjena na ozemlju drzave izvrSiteljice
ali na kraju, ki se tako obravnava; ali

(ii) ki so bila storjena izven ozemlja drzave izdajateljice in
pravo drzave izvrsiteljice za iste krSitve, Ce so storjene
zunaj njenega ozemlja, ne dopusca pregona;

(e) je po pravu drzave izvrSiteljice predvidena imuniteta, ki one-
mogoca izvrsbo odlocbe;

(f) ¢e je odlocba izdana zoper fizicno osebo, ki po pravu
drzave izvrSiteljice zaradi svoje starosti $e ne bi mogla biti
kazensko odgovorna za dejanja, na katera se nanaa izdana
odlocba;

(g) glede na potrdilo iz ¢lena 4:

(i) v skladu s pravom drzave izdajateljice v pisnem
postopku zadevna oseba osebno ali prek zastopnika,
pooblas¢enega v skladu z nacionalnim pravom, ni bila
obvesena o pravici izpodbijanja odlocbe in o rokih za
taksno pravno sredstvo;

(ii) se zadevna oseba postopka ni udelezila osebno, razen Ce
je v potrdilu navedeno, da:

— je bila oseba osebno ali prek zastopnika, pooblasce-
nega v skladu z nacionalnim pravom, o postopku
obvesena v skladu s pravom drzave izdajateljice, ali

— je oseba navedla, da ne bo izpodbijala odlocbe;

(h) denarna kazen znasa manj kot 70 EUR ali je enakovredna
tej vsoti.

3. Preden pristojni organ v drzavi izvrSiteljici v primerih iz
odstavkov 1 in 2(c) in (g) odlo¢i, da bo bodisi v celoti bodisi
delno zavrnil priznanje in izvrsbo odlocbe, se na kakrsen koli
primeren nacin posvetuje s pristojnim organom v drzavi izdaja-
teljici in ga po potrebi zaprosi, da mu brez odlasanja posreduje
informacije, ki jih potrebuje.
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Clen 8
Dolo¢itev zneska, ki ga je treba placati

1. Ce se ugotovi, da se odlocba nanasa na dejanja, ki niso bila
izvedena na ozemlju drzave izdajateljice, lahko drzava izvrSite-
ljica odlodi, da bo znizala znesek denarne kazni v izvrSevanju na
najvisji znesek, ki je predviden za istovrstna dejanja po nacional-
nem pravu drzave izvrsiteljice, Ce so ta dejanja v njeni pristojno-
sti.

2. Pristojni organ drzave izvrsiteljice, Ce je potrebno, denarno
kazen pretvori v valuto drzave izvrsiteljice po menjalnem tecaju,
ki je veljal na dan izreka kazni.

Clen 9
Izvrsilni predpisi

1. Za izvr$bo odlocbe ne glede na odstavek 3 in ¢len 10 velja
pravo drzave izvrsiteljice na enak nacin kot pri denarnih kaznih,
ki jih izreCe drzava izvrSiteljica. Organi drzave izvrsiteljice so
edini pristojni za odlo¢anje v izvrsilnih postopkih in dolo¢anje s
tem povezanih ukrepov, vkljuéno z razlogi za ustavitev izvr-
Sitve.

2. Kjer lahko obsojena oseba v eni od drzav predlozi dokazilo
o celotnem ali delnem placilu, se pristojni organ drzave izvrSite-
liice posvetuje s pristojnim organom drZave izdajateljice na
nacin iz ¢lena7(3). Vsak del na kakrSen koli nacin in v kateri
koli drzavi izterjane kazni se v celoti odsteje od zneska, ki je
predmet izvrsbe v drzavi izvrsiteljici.

3. Denarna kazen, izreCena za pravno osebo, se izvrsi, tudi ¢e
drzava izvrsiteljica ne priznava nacela kazenske odgovornosti
pravnih oseb.

Clen 10

Zaporna kazen ali druga nadomestna kazen za neizterjano
denarno kazen

Kjer v celoti ali delno ni mogoce izvrsiti odlocbe, lahko drzava
izvrsiteljica odredi nadomestno kazen, vklju¢no z zaporno kaz-
nijo, ¢e v tak$nih primerih tako dolo¢ajo njeni zakoni in je
drzava izdajateljica dovolila izrek tak$ne nadomestne kazni v
potrdilu iz ¢lena 4. ViSina nadomestne kazni se dolo¢i v skladu
s pravom drzave izvrSiteljice, vendar ne presega najvisje mozne
kazni, navedene v potrdilu, ki ga posreduje drzava izdajateljica.

Clen 11

Amnestija, pomilostitev in obnova postopka

1. Amnestijo in pomilostitev lahko dovolita drzava izdajate-
ljica in drZava izvrSiteljica.

2. Ne glede na ¢len 10 lahko o pro3nji za obnovo postopka
odlo¢i samo drzava izdajateljica.

Clen 12

Ustavitev izvrsbe

1. Pristojni organ drzave izdajateljice nemudoma obvesti pri-
stojni organ drzave izvrsiteljice o kateri koli odlo¢bi ali ukrepu,
zaradi katerega odlocba ni vec izvrsljiva ali je v drzavi izvrSite-
ljici zaradi katerega koli drugega razloga umaknjena.

2. Drzava izvriiteljica ustavi izvrsbo odlocbe takoj, ko jo pri-
stojni organ drZave izdajateljice obvesti o taki odlocitvi ali
ukrepu.

Clen 13

Prihodek od izvrsbe odloc¢b

Prihodek od izvr$be odlocb pripada drzavi izvrsiteljici, razen Ce
se drzava izdajateljica in drzava izvrSiteljica dogovorita drugace,
zlasti v primerih iz ¢lena 1(b)(ii).

Clen 14

Obvescanje s strani drzave izvrsiteljice

Pristojni organ drzave izvrsiteljice na nacin, ki omogoca pisni
zapis, nemudoma obvesti pristojni organ drZave izdajateljice o:

(a) posredovanju odlocbe pristojnemu organu v skladu s ¢le-
nom 4(6);

(b) kakr$ni koli odlo¢itvi o zavrnitvi priznanja in izvrsbe
odlocbe v skladu s ¢lenom 7 ali 20(3), skupaj z utemeljitvijo
odloitve;

(c) popolni ali delni zavrnitvi izvrsbe odlocbe zaradi razlogov
iz ¢clenov 8, 9(1) in (2) ter 11(1);
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(d) izvr$bi odlocbe, takoj ko je bila ta zakljucena;

() uporabi nadomestne kazni v skladu s ¢lenom 10.

Clen 15

Posledice posredovanja odlocbe

1. Ob upostevanju odstavka 2 drzava izdajateljica ne sme izvr-
Siti odlo¢be, posredovane v skladu s ¢lenom 4.

2. Drzava izdajateljica ponovno pridobi pravico do izvrsbe
odlocbe:

(a) potem ko jo drzava izvrSiteljica obvesti o popolni ali delni
zavrnitvi izvrsbe, priznanja ali izvr$be odloc¢be v primeru iz
lena 7, z izjemo ¢lena 7(2)(a), v primeru iz ¢lena 11(1) in
¢lena 20(3); ali

(b) ¢e drzava izdajateljica obvesti drzavo izvrsiteljico, da je
odlo¢bo v skladu s ¢lenom 12 umaknila iz drzave izvrSite-
ljice.

3. Ce po posredovanju odlocbe v skladu s ¢clenom 4 organ
drzave izdajateljice prejme kakrSen koli denarni znesek, ki ga je
obsojena oseba prostovoljno placala na podlagi odlocbe, ta
organ o tem nemudoma obvesti pristojni organ v drzavi izvr$i-
teljici. Uporabi se ¢len 9(2).

Clen 16

Jeziki

1. Potrdilo, katerega standardni obrazec se nahaja v Prilogi,
mora biti prevedeno v uradni jezik ali enega od uradnih jezikov
drzave izvrsiteljice. Vsaka drzava clanica lahko ob sprejetju tega
okvirnega sklepa ali pozneje v izjavi, deponirani pri generalnem
sekretariatu Sveta, navede, da bo sprejela prevod v enega ali ve¢
drugih uradnih jezikov Unije.

2. Izvriba odlocbe se lahko odlozi za ¢as, potreben za prido-
bitev njenega prevoda na stroske drzave izvrsiteljice.

Clen 17

Stroski

Drzave ¢lanice med seboj ne zahtevajo povracila stroskov, nasta-
lih pri uporabi tega okvirnega sklepa.

Clen 18

Razmerje do drugih sporazumov ali dogovorov

Ta okvirni sklep ne preprecuje uporabe dvostranskih ali vec-
stranskih sporazumov ali dogovorov med drzavami ¢lanicami,
kolikor taksni sporazumi ali dogovori dovoljujejo prekoracitev
dolocb tega okvirnega sklepa in prispevajo k poenostavitvi ali
nadaljnjem olaj$anju izvrsilnih postopkov za denarne kazni.

Clen 19

Ozemeljska uporaba

Ta okvirni sklep se uporablja za Gibraltar.

Clen 20

Izvajanje

1. Drzave ¢lanice sprejmejo ukrepe, potrebne za uskladitev z
dolocbami tega okvirnega sklepa do 22. marca 2007.

2. Vsaka drzava ¢lanica lahko do pet let po zacetku veljavnosti
tega okvirnega sklepa njegovo uporabo omeji na:

(@) odlocbe iz ¢lena 1(a)(i) in (iv); in/ali

(b) pri pravnih osebah, na odlocbe o ravnanju, za katerega
evropski instrument predvideva uporabo nacela odgovorno-
sti pravnih oseb.

Drzava clanica, ki Zeli uporabiti ta odstavek, o uradno obvesti
generalni sekretariat Sveta ob sprejetju tega okvirnega sklepa
ustrezno izjavo. Izjava se objavi v Uradnem listu Evropske unije.

3. Ce je potrdilo iz ¢lena 4 razlog za domnevo, da so bile
kriene temeljne pravice ali temeljna pravna nacela iz ¢lena 6
Pogodbe, lahko vsaka drzava ¢lanica ugovarja priznavanju in
izvrsbi odlocb. Uporabi se postopek iz ¢lena 7(3).

4. Vsaka drzava clanica lahko uporabi nacelo vzajemnosti v
zvezi z drZavo ¢lanico, ki uporabi odstavek 2.
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5. Drzave ¢lanice posredujejo Generalnemu sekretariatu Sveta
in Komisiji besedilo dolocb, s katerimi prenesejo v nacionalno
pravo obveznosti, ki izhajajo iz tega okvirnega sklepa. Na pod-
lagi porocila, ki ga na podlagi teh informacij pripravi Komisija,
Svet do najpozneje do 22. marca 2008 oceni, v kak$ni meri
drzave clanice upostevajo ta okvirni sklep.

6. Generalni sekretariat Sveta uradno obvesti drzave clanice in
Komisijo o izjavah, podanih na podlagi ¢lenov 4(7) in 16.

7. Drzava ¢lanica, ki ima ponavljajoce se teZave ali se sreCuje
z nezadostno dejavnostjo druge drzave clanice pri vzajemnem
priznavanju in izvr$bi odlo¢b in tega ni reila z dvostranskimi
posvetovanji, lahko brez poseganja v ¢len 35(7) Pogodbe o tem
obvesti Svet, zato da se na ravni drzave ¢lanice oceni izvajanje
tega okvirnega sklepa.

8. Vsaka drZava clanica, ki v dolo¢enem koledarskem letu
uporabi odstavek 3, Svet in Komisijo na zacetku naslednjega
koledarskega leta obvesti o primerih, v katerih je bilo zaradi raz-
logov, navedenih v tej dolo¢bi, zavrnjeno priznanje ali izvribo
odlocbe.

9. Komisija v sedmih letih po zacetku veljavnosti tega okvir-
nega sklepa na podlagi prejetih informacij pripravi porocilo,
kateremu priloZi vse pobude, ki se ji zdijo primerne. Svet na
podlagi tega porocila ponovno preudi, ali naj se odstavek 3 tega
Clena ohrani ali nadomesti z natanénej$o dolocbo.

Clen 21
Zacetek veljavnosti

Ta okvirni sklep zacne veljati na dan objave v Uradnem listu
Evropske unije.

V Bruslju, 24. februarja 2005

Za Svet
Predsednik
N. SCHMIT
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PRILOGA
POTRDILO

iz ¢lena 4 Okvirnega sklepa Sveta 2005/214/PNZ o uporabi nacela vzajemnega priznavanja denarnih kazni

* o Drzava izdajatelfica: . .. ..o

* o Drzava GzviSItelJICa: ... ..o

(b) Organ, ki je izdal odlotbo o placilu denarne kazni:
Uradni NAzZIV: .. ..o oot e

NaSlOV: o\ttt et

Tel. (mednarodna klicna Stevilka drzave) (omrezna skupina) ............... oo
Faks (mednarodna klicna Stevilka drzave) (omrezna skupina) ............. ... . . . .
E-posta (€€ e N@ VOLIO) . . . v v v vttt et e e e
Jeziki, v katerih se je mogoce sporazumevati z organom, ki je odlocbo izdal .......... ... ... o oL

Podatki o osebi(-ah), na katero(-e) se je mogoce obrniti, ¢e so potrebne dodatne informacije za izvrsbo odlocbe
ali, kjer je to primerno, za nakazilo denarja, pridobljenega z izvrsbo, drzavi izdajateljici (ime, naziv/rang, tel., faks
in e-podta (Ce je Na VOLO) . . . oot e
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(c) Organ, ki je pristojen za izvr$bo odlocbe o placilu denarne kazni v drzavi izdajateljici (Ce gre za drug organ, kot
je naveden v tocki (b)):

Uradni NAZIV: . ..ot e

Tel. (mednarodna klicna Stevilka drzave) (omrezna skupina) ............ ... oo
Faks (mednarodna klicna $tevilka drzave) (omrezna skupina) ..............oouiiiiiiiniieniieeeannn.
E-poSta (€€ e 0@ VOLIO) . . .. v v ettt et e e e e
Jeziki, v katerih se je mogoce sporazumevati z organom, pristojnim za izvrsbo ........... .. ... o L

Podatki o osebi(-ah), na katero(-e) se je mogoce obrniti, ¢e so potrebne dodatne informacije za izvrsbo odlocbe
ali, kjer je to primerno, za nakazilo denarja, pridobljenega z izvrsbo, drzavi izdajateljici (ime, naziv/rang, tel., faks
in e-posta (Ce je Na VOLO): . . oottt

(d) V primeru, e je bil osrednji organ dolo¢en za upravno posredovanje odlocb o placilu denarnih kazni v drzavi
izdajateljici:

Ime 0Srednjega OIGaNA: . .. ..ottt e ettt e e e e e e e e e

Tel. (mednarodna klicna Stevilka drzave) (Stevilka omrezne skupine) . ...t i,
Faks (mednarodna klicna Stevilka drzave) (Stevilka omrezne skupine) ............. ... ... ... ... ... ...

E-posta (€ e 0@ VOLIO): . .. vttt ettt e e e e e
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(¢) Organ ali organi, na katere se je mozno obrniti (Ce sta bili izpolnjeni tocki (c) in/ali (d):
O Na organ iz tocke (b)
se je mogoce obrniti pri vprasanjih v zvezi: ........ ...
O Na organ iz tocke (c)
se je mogoce obrniti pri vprasanjih v zvezi: ... ... ...
O Na organ iz tocke (d)

se je mogoce obrniti pri vprasanjih v zvezi: ........ ...

(f) Informacije v zvezi s fizi¢no ali pravno osebo, kateri je bila izre¢ena denarna kazen:
1. V primeru fizicne osebe

PIMIEK: . ..o

Dekliski priimek (po potrebi): ... ... ...

Vzdevki (PO POLTEDI): . ..ottt

DIZavlJanstvo: . . ..ottt e e
Enotna mati¢na $tevilka ob¢ana ali 3tevilka socialnega zavarovanja (Ce je na voljo): ........... .. ... . .....
Datumm TOJSEVAL . .. oottt

Kraj rojstva: ...

(@) Ce se odlocba posreduje drzavi izvrsiteljici, ker oseba, zoper katero je bila odlo¢ba izdana, tam obicajno pre-
biva, navedite naslednje:

Obicajno bivalis¢e v drzavi izvrSitelJich: . ... ..ottt

(b) Ce se odlocba posreduje drzavi izvrsiteljici, ker ima oseba, zoper katero je bila odlo¢ba izdana, v drzavi izvr-
Siteljici premoZenje, navedite naslednje:

Opis Premozenja 0SEDE: . ... ...ttt ettt

Lokacija, kjer se nahaja premoZenje osebe: . ... ... o
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(©) Ce se odlocba posreduje drzavi izvrsiteljici, ker oseba, zoper katero je bila odlo¢ba izdana, v drzavi izvrsite-
ljici prejema dohodek, navedite naslednje:

Opis vira(-ov) dohodka, ki ga prejema oseba: .. ........ ..o
Lokacija vira(-ov) dohodka, ki ga prejema oseba: ............ .. i

2. V primeru pravne osebe:

Oblika pravne 0sebe: . .. ... o
Stevilka registracije (€e je na VOLIO) (). .. .o\ttt
Registrirani sedeZ (Ce je na vOljO) (1)« v vttt e
Naslov pravine 0SEDE: . . .. ..o

(@ Ce se odlo¢ba posreduje drzavi izvrsiteljici, ker ima pravna oseba, zoper katero je bila odlo¢ba izdana, v
drzavi izvrSiteljici premozZenje, navedite naslednje:

OpiS Premozenja Praviie 0SEDE: .. ...ttt t ettt et
Lokacija, kjer se nahaja premoZenje pravne osebe: .......... ..

(b) Ce se odlo¢ba posreduje drzavi izvrsiteljici, ker pravna oseba, zoper katero je bila odlo¢ba izdana, v drzavi
izvrsiteljici prejema dohodek, navedite naslednje:

Opis vira(-ov) dohodka, ki ga prejema pravna oseba: . ... ... ... ..ot

Lokacija vira(-ov) dohodka, ki ga prejema pravna oseba: ......... ... ... ... il

(@) Odlocba o placilu denarne kazni:
1. Vrsta odlocbe o placilu denarne kazni (odkljukajte ustrezno polje):

O () Odlocba sodis¢a drzave izdajateljice v zvezi s kaznivim dejanjem po pravu drzave izdajateljice.

O (i) Odlocba organa drzave izdajateljice, razen sodis¢a, v zvezi s kaznivim dejanjem po pravu drzave
izdajateljice. Potrjujemo, da je imela zadevna oseba moznost zadevo predloziti v razsojanje sodis¢u,
ki ima pristojnost zlasti v kazenskih zadevah.

O (i) Odlocba organa drzave izdajateljice, razen sodis¢a, v zvezi z dejanji, ki se po pravu drzave izdajate-
liice kaznujejo, ker pomenijo kritev predpisov. Potrjujemo, da je imela zadevna oseba moznost
zadevo predloziti v razsojanje sodis¢u, ki ima pristojnost zlasti v kazenskih zadevah.

O (iv) Odlocba sodisca, ki ima pristojnost zlasti v kazenskih zadevah, v zvezi z odlocbo iz tocke iii.

Odlocba je bila izdana (datum) ... ... ...

(") Ce se odlocha posreduje drzavi izvrsiteljici, ker ima pravna oseba, zoper katero je bila izdana odlo¢ba, v tej drzavi registrirani sede, je
treba navesti Stevilko registracije in registrirani sedez.
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Odlocba je postala pravnomocna (datum) ... .....ovun it e
Referencna stevilka odlocbe (Ce je na voljo): ... ..o oot

Denarna kazen pomeni obveznost placila (odkljukajte ustrezno(-a) polje(-a) ter navedite znesek(-e) in
valuto):

O () denarnega zneska iz odlocbe o obsodbi zaradi kriitve;

O (i) odskodnine iz iste odlo¢be za oskodovance, kadar oskodovanec ne more biti civilna stranka v
postopku, sodis¢e pa izvriuje svojo kazensko pristojnost;

ZNESEK: . ..
O (i) denarnega zneska za stroske sodnega ali upravnega postopka, ki se zakljuci z izdajo odlocbe;
Znesek: L.

O (iv) denarnega zneska javnemu skladu ali organizaciji za podporo oskodovancem, ki je dolocen v isti
odlocbi;

Povzetek dejstev in opis okoliscin, v katerih je bila/so bile povzrocena(-e) krsitev/krsitve, vkljucno s casom
I KIGJOIM ..o

Odl00Da: o

Kolikor kriitev/krsitve iz tocke 2 pomeni(-jo) eno ali ve¢ naslednjih kr3itev, to potrdi tako, da odkljukate
ustrezno(-a) polje(-a):

O udelezba v hudodelski zdruzbi,

O terorizem,

O trgovina z ljudmi,

O spolna zloraba otrok in otroska pornografija,

O nedovoljen promet s prepovedanimi drogami in psihotropnimi snovmi,

O nedovoljena trgovina z oroZjem, strelivom in razstrelivi,
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korupcija,

goljufije, vklju¢no s tistimi, ki $kodijo finan¢nim interesom Evropskih skupnosti v smislu Konvencije z
dne 26. julija 1995 o varovanju finan¢nih interesov Evropskih skupnosti,

pranje premoZenjskih koristi, pridobljenih s kaznivim dejanjem,
ponarejanje denarja, vkljucno z eurom,
kazniva dejanja, povezana z racunalnistvom,

kazniva dejanja zoper okolje, vklju¢no z nedovoljenim prometom z ogroZenimi Zivalskimi vrstami ter
z ogroZenimi rastlinskimi vrstami in sortami,

omogocanje nezakonitega vstopa in bivanja,

umor, huda telesna poskodba,

nedovoljeno trgovanje s ¢loveskimi organi in tkivi,

ugrabitev, protipraven odvzem prostosti in jemanje talcev,

rasizem in ksenofobija,

organiziran ali oboroZen rop,

nedovoljen promet s kulturnimi dobrinami, vklju¢no s starinami in umetniskimi deli,
goljufija,

izsiljevanje in oderustvo,

ponarejanje in piratstvo,

ponarejanje uradnih dokumentov in promet z njimi,

ponarejanje placilnih sredstev,

nedovoljena trgovina s hormonskimi snovmi in drugimi pospesevalci rasti,
nedovoljen promet z jedrskimi ali radioaktivnimi snovmi;

promet z ukradenimi vozili,

posilstvo,

pozig,

kazniva dejanja, ki sodijo v pristojnost Mednarodnega kazenskega sodiica,
protipravna ugrabitev letal/ladij,

sabotaza,

ravnanja, ki so v nasprotju s predpisi o varnosti v cestnem prometu, vklju¢no s krsitvamipravil o Stevilu
ur voZnje in Casu pocitka, ter predpisov o nevarnem blagu,

tihotapljenje blaga,
krsitve pravic intelektualne lastnine,
groznje in nasilna dejanja nad osebami, vkljucno z nasiljem na $portnih prireditvah,

kaznivo dejanje povzrocitve skode,
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O kraja,

O ksitve, ki jih ugotovi drzava izdajateljica in pri katerih velja izvajanje obveznosti, ki izhajajo iz pravnih
aktov, sprejetih na podlagi Pogodbe ES ali naslova VI Pogodbe EU.

Ce odkljukate to polje, navedite natanéne dolocbe pravnega akta, sprejetega na podlagi Pogodbe ES ali
Pogodbe EU, v zvezi s KISIVIO: . ...ttt

(h) Status odlocbe o placilu denarne kazni

1.

Potrjujemo, da (ustrezno odkljukajte):

0 (@

o ()

je odlotba dokonéna.

po vedenju organa, ki je izdal potrdilo, odlocba zoper isto osebo v zvezi z istimi dejanji v drzavi
izvriiteljici ni bila izdana in nobena odlocba, izdana v drugi drZavi, razen drzave izdajateljice ali
drzave izvrsiteljice, ni bila izvrSena.

Navedite, ¢e se je v primeru uporabil pisni postopek:

Ne.

Da. Potrjujemo, da je bila zadevna oseba osebno ali prek zastopnika, pooblascenega v skladu z
nacionalnim pravom, obve$Cena o pravici izpodbijanja odlocbe in o rokih za tak$no pravno sred-
stvo.

Navedite, ali je bila oseba osebno navzoca pri postopku.

O

Da.
Ne. Potrjujemo,

da je bila oseba o postopku v skladu s pravom drzave izdajateljice obves¢ena osebno ali preko
zastopnika, poobladcenega v skladu z nacionalnim pravom,

ali

da je oseba navedla, da ne bo izpodbijala odlocbe.

Delno placilo kazni

Ce je bil del kazni 7e placan drzavi izdajateljici ali, po vednosti organa izdajatelja potrdila, kateri drugi
drzavi, navedite visino placanega zneska:
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(i) Nadomestne kazni, vklju¢no z zaporno kaznijo

1. Navedite, ali drzava izdajateljica dovoli, da drzava izvrsiteljica odredi nadomestne kazni v primeru, ce
odlocbe o placilu kazni v celoti ali delno ni mogoce izvrsiti:

O da
O ne
2. Ce je odgovor pritrdilen, navedite, katere kazni se lahko odredijo (vrsta kazni in najvija mozna kazen):
O Pripor. NajdaljSe MOZNO trajamfe: .. ... ..vvvtnt ettt ettt e
O Javna dela (ali enakovredno). NajdaljSe mozno trajanje: ..............o oo ..

O Druge Kazni. OPIS: . ..o .ut ettt et et et e e e e

() Druge okolis¢ine, ki so pomembne za zadevo (navedba neobvezna):

(k) Besedilo odlocbe o placilu denarne kazni je prilozeno potrdilu.

Podpis organa, ki je potrdilo izdal, in/ali njegovega zastopnika, s katerim potrdi tocnost njegove vsebine: . .. ...

Uradni Zig (Ce je na voljo)




